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Közgyűléssel
zárják le az évet, egy hossza 
tárgysorozata közgyűlés lesz a 
▼áros, utolsó ténykedése éhben 
a nehéz és szerencsétlen esz
tendőben. Befejezésül még egy 
jó csomó kiadást kell megsza
vazni, pár százezer koronát, 
mert igy kívánja a város kor
mányzása. Mondhatjuk, ahány 
közgyűlés, annyi újabb teher a 
polgárság, váliain, amellyel a 
mai gazdasági berendezkedé
sünk mellett bevételeink növe
kedése nem tud lépést tartani.

Rövidlátás volna azonban a 
terhek nyomasztó súlya miatt 
most egyszerre kiadni a jelszót, 
hogy újabb kiadásról még hal
lani sem akarunk. Minden év 
nagyobb kiadásokat jelent a 
város háztartásában, mert annak 
feltartózhatatlanul haladnia kell 
a korral, még akkor is, ha tel
jesen el akar zárkózni a hala
dástól, a befektetésektől,

Rossz politika volna tehát az, 
amely álig begombolózva akarna 
megmenteni bennünket a köz
terhek súlyának nagyobbodásá
tól. A mostani nyomasztó ter
hek miatt tulajdonkénen nem 
azokra kell követ dobni, akik 
jelenleg kormányoznak bennün
ket, ezek csak a kikerülhetet
len korszükségletnek tesznek 
eleget, ha mindjárt újabb má
zsa is esik a nyakunk közé. 
Hogy ezeknek kormányzása sú
lyos terhet szül a mi számunkra, 
az a rég, a múlt bűne, akik 
nem gondoskodtak annak ide
jében olyan városi politikáról, 
amelynek gyümölcse mcstan 
megfelezné a terhet.

Ügyesebb kormányzás, dacára 
a múltnak, mindenesetre könyit- 
hetné a terhet, a múlt mulasz
tásának bünhődése elől azon
ban végleg ki nem térhetünk. 
Helytelenség volna tehát a je
len vezetőit a múlt szakasztott 
utódainak nevezni, de reájuk 
is feltétlenül a szemrehányás 
ugyanazon bélyege fog rásütőd- 
ni, ha nem gondoskodnak olyan 
gazdálkodásról, ahol a kiadás
sal lépést tud tartani a bevétel.

Ezt szeretnők már a közgyű
lés tárgysorozatában látni, mert 
az az erszény, amelyből mindig 
többet kell kivenni, mint 
amennyit beleteszünk, a rossz 
gazda bugyellárisa.

A rossz gazda pedig tőnkre 
szokott menni.

G y érmék e k dohányzása.
Vármegyénk legutolsó közgyűlé

sén volt szó erről a mindenesetre 
nagyon fontos dologról, amely 
megérdemli, hogy a ' közgyűlési 
referádán kívül is papirosra íródjék.

A vármegyei tüzoltószövetség 
ugyanis a megye tűzrendészen vi
szonyairól szóló évi jelentéseiben 
több ízben rámutatott azon körül
ményre, hogy a tüzesetek 35—40 
százalékát a serdüíetlen gyermekek 
dohányzása okozza, akik a kapott 
vagy lopott filléreken nem cukrot 
vesznek, hanem cigarettát. Kis ele
mista gyermekek szájában nem egy
szer láthattunk már cigarettát. És 
hányán vannak azok, akik ezt meg
akadályozni iparkodnak ? Pedig 
nemcsak tüzrendészeti, hanem köz
egészségi és nevelési szempontból 
is ugyancsak fontos lenne.

A vármegyei tüzoltószövetség 
már 1910 ben készített egy törvény-, 
hatósági szabályrendeletet, amely 
a serdüíetlen, 14 éven aluli gyer
mekek dohányzásét és dohányter
mékek vásárlását kihágásnak minő
síti bizonyos büntetések, mint in

tés, dorgálás, pénzbüntetés, elzárás 
alkalmazásával.

A szabályrendelet természetesen 
a jó magyar bürokratikus közigaz
gatási rendszer szerint minden hi
vatalos fórumot végigvizitett. Mi
kor már vagy három minisztérium 
Íróasztalain is jól megsárgult, utol
jára a belügyben feneklctt míg. Pár 
évi pihenés után vége megérkezett. 
Igaz ugyan, hogy törülték belőle a 
eredményre vezető eszközöket, 
de valami mégis lett belőle. Ezen
túl nemcsak a csendőrség, hanem 
a községi elöljáróságnak is lesz 
joga megtorló intézkedéseket tenni 
és a 14 évet mint korhatárt 15 re 
emelték fel. Amerikában, több 
európai államban nem szabályren- 
deleteznek ilyen fontos ügyben, ha
nem törvényekkel oldják meg, amely 
még a dohányárusokra is kiterjed. 
Déjhát erre nálunk nem tartják el
érkezettnek az időt. Ugyan miért? 
Még nem volt elég szerencsétlen
ség? Vagy a serdüíetlen magyar 
gyermeknek nem árt a ni
kotin ?
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Ezt a négy betűt írják most 

az emberek. Mindegyik húsz
szor, harmincszor, sőt egyik
másik százszor. Ugyanannyi 
ötfilléres bélyeg és névjegy, 
vagy képeslap. Legkisebb szá
mítással fejenkint 2—3 korona 
kiadást jelent, hogy újév nap
ján kölcsönösen egy halom 
b. u. é. k.-at kapjanak. Való
ságos buékolási láz dühöng 
most a napokban, nem. egynek 
fejtörést és nagy gondot okoz 
ennek a négy betűnek az iro
gatása, hogy senki ki ne ma
radjon, mert hát kérem apre- 
henzió lesz belőle. Buékot 
kapunk minden faluból, ahol 
csak megfordultunk, buékoz 
az egész város, aki csak kö
szönni szokott az utcán, nem 
egyszer még az is meglepi az 
embert egy kis buékkal, aki a 
vasúti kupéban mutatkozott be 
a karácsonyi utazáskor, s vé
letlenül kedélyesen beszélget
tünk '" 'K  .

És h . úgy esetleg megkér
deznék, hogy miért buékoznak

Kis lányomhoz.
Irta és a Nemzeti Irodalmi Társaságnak f- 
hó 21-én, a Nemzeti Muzeum dísztermé
ben tartott felolvasó ülésén bemntatta 

Hlavathy Imre.

Van nekem egy kedves, kicsi, 
Kökényszemü lányom.
Ha ránézek, a jó  Istent 
Vidám szívvel áldom.
Dalos kedvre derül Tőle 
A ház egész népe . . .
Kacagása hogyha csendül, 
Angyaloknak szava zendül 
Betlehemi éjbe."

Földi boldogságnak mindig 
Bánat, köny a z ára. 
Hozzánk is betért a bánat, 
Köny is hullt nyomába.' 
Hívogató, csendes fészkünk  
Alig állott készen,
Ment is igen örvendhettünk, 
álmodozni el se kezdtünk, 
S  összeomlott minden.

Vártunk Téged, ifjú lelkünk 
Testet öltő álma,
Ahogy vár a rügyező fa  
Virágfakaddsra.
S  lázba jö t t  a világ, szörnyű 
Háborúi lázba.
Én elmentem messze, délre. 
Tán az elmúlás elébe?
Örök nyugovásra ? I

De egy fehér, koronás fe j 
Lassan nemet hite.
Egy reszkető kéz a kivont 
Kardot félretette.
Egy öreg szív  együtt dobbant 
Ezer fá jó  szívvel 
S  szétfutott a felhők árnya 
Ránk sütött a nap súgóra 
Áldja meg a z Isten!

Elm últ a vész  — és azóta 
E l nem hagylak Téged.
Ha álomba elringatlak,
Be' boldogan nézlek!
Este, hogyha munka fogytán  
Kis körünkbe lérek,
S  a karomba szorítalak,

Tán nem is e földön élek.
Szebb világba lépek.

Kérve-kérem a jó  Istent,
Adjon sok-sok évet.
Hogy az élet rögös útját 
Egyengessem Néked.
Hogy, ha már megöregedtünk. 
Újra éljük Véled 
A mi elmúlt.tavaszunkat,
H isz’ nekünk már alkonyul csak, 
Mikor nap kél Néked.

Van nekem egy kedves, kicsi, 
Kökéuyszemü lányom. 
Bánatomnak jelejtóje.
Kincsem, drágaságom.
Puha karja ha megölel,
S  kacagását hallom,
Nem cserélek senkivel se.
Legyen bármi gondom.
Én vagyok a legboldogabb 
Kerek e világon.
Van nekem egy rózsásarcu, 
Aranyhaju lányom.
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el újév napjára öt ven név
jegyet és dobnak ki 2 2 ko
ronát bélyegre, feltétlenül za
varba hozná őkétja válász.‘'és 
a legnagyobb valószínűség sze
rint ■ • a szokás vashatalmával 
védekeznének.

Tényleg szokás és semmi 
más ilyenkor agyonbuékozni a 
világot, amely csak arra jó, 
illetve rósz, hogy a szegény 
postásoknak sok legyen a dol
guk, mert bizony kevesen te
kintik ezt a jókívánság kifeje
zésének és íigyelemnek, leg
többször még az Írója sem 
gondol ilyesmit, amikor neki 
áll ennek a szilveszternapi ro
botmunkának.

Ha már egyszer nélkülözni 
tudunk pár koronát a szokás 
hatalmának, mennyivel inkább 
nemesebb célra lehetne ezen 
összeget forditani.

Ha minden város és község 
például közakarattal saját sze
gényügyének felkarolására adná 
azt az összeget, amit újévre 
elnévjegyeznek és elképesla- 
poznak, legalább is félig meg
oldottnak mondhatnánk ezt a 
tengeri kígyót.

Vagy ha már nem tudunk a

munkanélkülieknek foglalkoz
tatást adni, nem volna ez egy 
jó darab kényéi; az éhező gyom
ruknak? ■ ' '

Szeretjük a társadalmi kö
löncöket lerázni magunkról, 
rázzuk le ezt s gyakoroljuk 
helyette az irgalmasság testi 
cselekedeteit.

ÜNNEPSÉGEK.
Alap. A kereszténység 16 szá

zados szabadsága s N. Konstan
tin emlékének az alapi Kath. 
Kör is méltókópen adózott A 
kör Szabó Gyula esperes-ple- 
bános lelkes vezetésével olyan 
lélekemelő s magas színvonalon 
álló ünnepélyt rendezett, mi
lyenben az alapiaknak még nem 
volt részűk.

A fényes ünnepély a követ
kezőképen folyt l e : „Jöjj .el 
Szentlélek" eléneklése után, me
lyét kitűnő kántoruk Koller 
Gynla vezetett, Szabó Gyula 
esp.-plebános oly ékesszóló be
szédben nyitotta meg az ünne
pélyt, hogy hallgatóságát bámu
latra ragadta. Kaszás György 
szavalata következett. „A kereszt" 
c. nehéz költeményt ügyesen 
adta elő. A dalárda Molnár La
jos tanító vezetésével „Ave ma

ris Stella" c. férfinégyest adta 
elő Lélek Kálmánná tanítónő 
harmónium kísérete mellett. Az 
énekben }íévő igen nehéz.íkoni- 
bfnáciöt a legnagyobb könnyed
séggel énekelték, melyért a da
lárda minden tagját elismerés 
illeti.' Koller Gyula ig.-tanitó. 
„Nagy ‘Konstantin korának is
mertetéséivel lebilincseltó hall
gatói figyelmét. Gyermekek sza
valata következett.

A közönségét meghatotta az 
apróságok lelkesedése. „Krisz
tus és az Egyház" c. nagyha
tású felolvasás következett, me
lyet Lélek Kálmán tanító irt és 
ólvasott fel. Molnár Lajos ta
nító „Ima a hazáért" c. bariton 
solot énekelte Lélek K.-né ta
nítónő finom technikájú har
mónium kíséretével. Az éneket 
a közönség megismételtette. Fe
jes János ős Hegedűs György 
a kör tagjai ritka ügyességgel 
szavaltak. Szabó Gyula esp. 
plébános rövid, de nagyhatású 
záróbeszéde után a közönség 
zúgó tapsviharral s lelkes él
jenzéssel köszönte meg plébá
nosuk fáradhatlan munkásságát, 
hogy feledhe etlenné tette éle
tében a dec. 21-i délutánt. A 
pápai hymnus eléneklése után, 
melyet Molnár L. tanító kisért 
harmóniumon, a közönség az 
ünnepélyes hangulattal eltelve, 
gazdagabb lélekkel oszolt széjjel.

Dicséretet érdemelnek Horváth 
József, Kübecher Márton aszta
losok, Szabó József mükeriész 
és neje', jkik ntka müérzétó^kkél 
járultak hozzá'az ünnepély 'fé
nyének emeléséhez..', c; ' ■ : .
; Karácsonyi pásztórjátékok Bó

déikon. Kedves kis előadásban 
gyönyörködött; . Bodajk; nagy
száma közönségé; midőn f./ hó 
25 és 26.-án a róm. kafh. iskola 
növendékei által rendezett pász
torjátékokon megjelent. Az idén 
a „Bethlehemi Bafeter" Szere
p e l t a  szinlapon; melyet a-jól 
betanított szereplők teljes preci
zitással hoztak a deszkára. Az 
előadások után a közönség me
leg óvációban részesítette Lasz- 
cik Lóránt igazgató tanító, Pin
tér György káplán és Wink- 
ler Mihály tanítót, az ünnep
ség rendezőit, kik fáradhatat
lan tevékenységet, fejtettek ki a 
jótókonycélu szinelőadás minél 
nagyobb sikere érdekében.

Karácsonyfa-finhepéiy a Szent 
Alajosról nevezett óvodában. F. 
hó 24-én délután 4 órakor a 
palotavárosi Szt. Alajosról neve
zett óvodában ' régi szokáshoz
hűen fényesen . sikerült kará
csonyfa-ünnepély folyt le az 
óvodai elöljáróság és nagyszá
mú közönség jelenlétében. Az 
ünnepélyen az óvodába járó 
kisdedek szavalatain, énekein, 
játékain, a karácson; ünnepének

A rádzsák földjén.
A .Fejcrmegyci Napló* eredeti tárcája.

Ir ta : Ágoston Mihály.

Folytatás.
(31.)

A kocsik a nagy hőség ellen 
villamos szellőző készülékek
kel vannak ellátva, ugyancsak a 
kocsik belsejében a mennyezeten 
is állandóan működésben vannak a 
villamos berregik, hogy állandóan 
friss levegőt, illetve mesterséges 
módon előidézett hüss szellőd biz
tosítsanak az utasoknak (ugyan
ezekkel a vilii mos szellőző készü- 
lélekkel vannak felszerelve az indiai 
magánlakások, továbbá a hivatalok 
is.) Az összes kocsikhoz külön 
toilette-fülke (elválasztva az illem
helytől) továhbá a benszülöttek ré
szére fürdő kabin is tartoznak. A 
harmadik osztály a helyközi forga
lomban, a vicinálisokon ugyanolyan 
mint itt Európában. A.- harmadik 
osztály a főbb vonalakon, amelyet 
a második és első osztályú utasok 
szolgái és a köznép használnak, 
napjában — a fentemlitett kellékek

hozzáadásával — szintén hasonló 
az európai kocsikon divatzsokéhoz.

Az első és második osztályú ko- 
esik azonban lényegesen különböz
nek az európaiaktól. Ez a két osz
tály különben teljesen egyforma, 
az egyedüli külömbség a szénben 
van. Akkora területén, amelyen ná
lunk 12—16 utas van összepréselve, 
Indiában csupán négy utas számára 
van hely, úgy hogy az egész vag- 
gon nyolc utasnál többet nem fo
gad be. Egy-egy, négy utas számára 
szánt helyiség alakja hosszúkás 
négyszög, melynek hossza öt-hat, 
szélessnge három és fél,-négy mé
ter. Az ily vasúti szakasz olyan mint 
egy tágas és kényelmes szoba, 
minő nálunk némelykor az első 
osztály illetve a szalon kocsi. A 
tropikus viszonyoknak megfelelően 
ülőhelyül két egymással szemközt 
levő hosszú ottomán zselgál, úgy 
hogy a helyiség közepe teljesen 
szabadon marad. A két ottomán 
éjjel ágyként használható, van ezen 
felül még két felső fekvőhely, a 
Pullmann-féle hálókocsikhoz hason
lóan. Ugyanabban a vaggonban az 
első osztályú helyiséggel ajtóval 
van összekötve a szolgászemélyzet

részére rendelt harmadosztályú sza
kasz, úgy hugy szolgájával az utas 
az egész utón bármely pillanatban 
érintkezhetik. Csekély ráfizetéssel, 
ha az egész család utazik, olyan 
koasit bocsátanak az utazók rendel
kezésére, amely ^konyhával, van 
kombinálva,' bár természetesen az 
étkózőköcsí a fontosabb vonatokon 
nem hiányzik. Á hálókocsik és sza
lonkocsik (express vonalokon) be
rendezése felülmúlja az európaiakét. 
Kényelem párosulva az Ízléssel és 
a legpedánsabb tisztasággal.

A vonatok gyorsasága vetekedik 
az ameriakéval és sokkal megbíz
hatóbb nagyohb biztonságot nyújt. 
Indiában, bár ma mér van olyan 
sürü vasúti hálózat, mint Ameriká
ban fele annyi a vasúti szerencsét
lenségek száma, mint Amerikában.

A legérdekesebb Indiánok — őt 
talán az egész világnak — az a 
vasuta, mely a Pendzsab őserdőin 
és csontjain visz keresztül. Merész, 
nyakatörő vállalkozás volt ez, de 
az angol munkaképessége előtt 
nem voltak akadály sem az ős
erdő, sem a mocsarait, sem az itt 
élő fenevadak. Ma már merész 
ivezetben szeli keresztül a miszti

kus Pendzsábot a vasút s a rajta 
robogó vonatok dübörgése nyeli be 
a vadállatok hangját a forró indiai 
éjszakákon. Az őserdő sürü fo- 
lyondárai alatt néhol valóságos alag- 
ufakat. kellett fúrni, mélyekbe a sí
neket elhelyezhették. Zoológiái 
szempontból alig van a földön kel
lemesebb utazás, mint Pedzsában. 
A vasút mentén a sűrűségekben 
fel felbukkan néha egy-egy kósza 
tigris, bárj ezek már a vasút kör
nyékéről, bántja őket az emberek 
közelsége és az erdőben elrobogó 
gőzszörnynek lármája. A mélyebb 
csalitokat keresik fel, ahol bizton* 
Ságban érzik magukat s méllósá- 
gos, vad nyugalmukat nem zavarja 
mesterkélt zaj, hanem az örök te r
mészet ezerféle élő állatának a 
csatogása, melz kellemes, jóleső az 
ő fülüknek.

A madárvilág tarka szinpompája, 
az évezredes hatalmas fák, a vigan 
ugrándozó maukusztok és antilopok, 
erdei nyulak síb. adják meg a Pen- 
dzsábnak igazi életét és hangúiétól, 
melynek ezerféle apró epizódjain 
megnyivánulásait lehetetlen leírni 
tollal, vagy ha lehet is, a termé
szetbúvár avatott szeme kell e sok-

íí (ffiuffot és boát)
. v x i o '3 L -x í í s í i g c . : ü m ű n  f s a s s s a s
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,E|örre haladott idény miatt ±

" '  leányka
s z ő r  m e

(m u ffé s jw a ) saját áron álul.

FEJÉRMEGYEI NAPLÖ

divatárühaza,
S z é  ke  s f  e k^r y á r.

Ajáncjékoknak alkalmas! 
cikkek rendkívül juta-l it-ÍV ~2S . My.Cl.tr .!■! ■■■■,; .iri ih a tóáron.

jelentőségéhez képest igazi öröm
mé], a kéke és szeretet igazi ér
zéseivel gyönyörködtek á jelen
levők, feledve az élet rideg si
várságát kiki visszaképzelte ma
gát a boldog gyermekkorba. Az 
ünnepség keretében, ;a 3—6 éves 
gyermekek által bátrán®, hibátla 
nul,' kedvesen élőádött szavala
tok, párbeszédek, játékok való
ban meglépték a jelenlevőket. 
Lélekemelő volt különösen a kis 
Jézusról váló társalgás, melyben 
á kisdedek bemutatták a közön
ség előtt vallási' jártasságukat 
arról, hogy ártatlan lelkűkben 
megíogamzott Jézus eljövetelé
nek magasztos célja. A dúsán 
megrakott, villanyfényben ra
gyogó karácsonyfa leleplezése 
után Karácsonyest színjáték és 
Mikulás-játék következett, melyet 
a kis játékosok szereptndása és 
a játék értelmének kidombori- 
tása tett élvezetessé. Az egy 
órahosszáig tartó ünnepély be
fejeztével Kovács A. Sándor, az 
óvoda gondnoka a gyermekek
hez intézett vallásos érzelmektől 
áthatott beszéde után az óvo
dába járó 55 leány- és 46 fiú
gyermek között ajándékot osz
tottak ki. melyet azok örömrepes
ve vittek haza. Az ünnepély ren
dezése és a betanítás Imre La- 
josné óvónő érdeme.,

Pásztorjáték Nagyperkátán. 
Kedves és megható pásztorjá
tékban gyönyörködtek kará
csony napján a nagyperkátaiak.

oldalú tünemény" megfigyeléséhez, 
aki ismeri, csoportosítani, karakte- 
rizálni tudja az exotikus természet, 
ben megnyilvánuló erőket, azoknak 
sajátságait élő, mozgó lényeit.

Kiemelkedve ebből a képrázatos 
összhangból, a mezőségek és a 
puszták végtelenségében uj és más 
hatásokkal találkozunk. A városok 
közelében apró pónikon kiránduló 
angolokat láthatni mindenütt. Né
melyik ültetvényesnek 30—40 da
rab is van és szívesen invitálják 
meg az átutazó európaiakat egy-egy 
vadászatra vagy pónikirándulásra. 
Több ilyen kiránduláson vettem 
részt, amelyről külön fogok szólni,

A nagy ipartelepek, gyapot és 
indigó feldolgozók, úgyszintén a 
teamosók környékeznek egy-egy 
ujrendszerű várost mint pl. Dzsod- 
pur-t, melyekben ezrével keresi ke
nyerét a benszülött lakosság. Érde
kesek a városokon kívül levő ha, 
talmas barakkórbázak és fertőtlenítő 
telepek a pestis elleni védekezésre- 
melyekkel Előindia nyugati részé
ben lépten nyomon minden község
ben találkozhatni.

. " (Folyt, kőv.)

Az iskolás fiuk Oppitz Sándor 
,;A pogány megtérése" című 3 
felvönásos darabját adták elő 
megkapó ügyességgel á tanító
ság különösen; György Gyula 
igazgató-tanító és Fehér Dezső 
ügybuzgó irányítása ás vezetésé 
mellett. Az önként felajánlott 
belépődíjakkal ‘35 korona' tiszta 
jövödélem gyűlt egybe. Közkivá- 
natra vasárnap meg fogják'ismé- 
telni a darabot 1 
r . Karácsonyfa' Sárpentelén. Az 
igazi magas földeáur nemes
fondolkczása hozta létre azt á 

edves ünnepséget; melyben 
tnegyénk humánusan érző fő
ispánja gr. Széchenyi Viktor és 
neje cselédségét részesítette. 
Hosszú évek szokásaihoz hiven

óz óvbenjs ’ szép karássbnyfával 
lepte meg cselédeinek iskolába 
járó és‘ kisebb -csemetéit. A ka
rácsonyfát nemcsak édességek 
terhelték, hanem a kis, gyerme
keknek meleg ruhát, kegyeleted 
tárgyakat is .hozott Sárpentelén 
a kis Jézus. A ruhák .egy ré* 
szét; a jólelkü grófnő maga ké
szítette és a karácsonyi aján
dékokat- az egész grófi család 
jelenlétében maga osztotta ki a 
kis-apróságoknak. A kis gyer
mekek szép versekkel mutatták 
meg hálájukat a grófi család 
iránt és bizonyára ártatlan lel
kűk egész melegével imádkoz
nak nagylelkű jótevőik a grófi 
család jóléte boldogságáért. >

K i f o s z t o t t á k
a törökbálinti templomot.

Kinos szenzációra ébredtek f. 
hó 27-ón Törökbálint község jó 
katholikus lakói. Templomukat 
a péntekről szombatra virradó 
éjjelen gonosz kezek teljesen ki
fosztották, az Oltariszentséget 
elrabolták és meggyalázták. A 
megdöbbentő gaztettről részle
tes tudósításunk a következő:

A főváros szomszédságában 
gyönyörű vidéken fekvő s a mi 
egyházmegyénkhöz tartozó Tö
rökbálinton szomorú eset tartja 
izgalomban a lakosságot. A köz
ségből kiemelkedő dombon kü
lönálló kis templomba tegnap 
reggel 5 órakor harangozni ment 
a sekrestyés. Felment a kórusra, 
ahova a harangkötelek lelógnak, 
de nem foghatott hozzá mun
kájához, mert a harangkötelet 
nem találta a helyén. Vizsgáló
dott s ekkor látta, hogy azt le
vágták onnan s a kórus korlát
jához van kötve, ahonnan lelóg 
a templomba. A további körül
tekintés borzalmas fölfedezésre 
juttatta a sekrestyést. Az oltárok 
összeforgatva, a tabernakulum 
lnfeszitve, a miseruhák a sekres 
tyéből kidobálva szanaszét he
vertek. Lélekszakadva futott a 
sekrestyés Weicher Miklós ple

bánoshoz, aki sietve ment fel a 
templomba megállapítani a hiá
nyokat.

A templomban betörő járt 
Karácsony másnapján bezáratta 
magát a kórusra s mikor már 
biztonságban érezte magát, a 
levágott harangkötélen leeresz
kedett a templomba, ahol min
den arany és ezüstnemüt magá
hoz véve az éj leple alatt meg
fúrta a sekrestye ajtó zárát és 
azon át távozott. Magával vitte: 

a szentségtartót, 
a ciboriumot;
3 arany kelyhet;
3 ezüst olajtartót olajjal együtt; 
egy tölgyfából készüli olajos 

szekrénykét;
Nagy Lajos törökbálinti káp

lán még tegnap délelőtt Székes
fehérvárra utazott s jelentést 
tett a történtekről dr. Prohászka 
Ottokár megyéspüspöknek. Fel
jelentést tett a plébános a buda
pesti rendőrségen, ahol azonnal 
meginditótták a nyomozást. A 
községben most szerelik fel a vil
lanyvilágítást,[amit a templomba 
is bevezettek. A szerelők közül 
a napokban hármat elbocsájtot- 
tak, a gyanú ezek valamelyikére 
irányul.

H I B Á É I  K .

Farsangi naptár.
Január 10, Székesfehérvári ‘ - Torna Club 

. í táncmulatsága Szent István te
remben. * i -

Január 17. Altiszti báli Szent István terem. 
Január 18. Keresztény Kereskedelmi Alkal

mazottak műsoros estélyei egy
* - bekötött táncmulatsága; , ...

— József főherceg levele.
Ezelőtt mintegy 35 évvel, a két 
Lakner fin, Várady Dániel és 
Parti József bicskei diákok ját
szótársai voltak néhai József 
főherceg két fiának, László és 
József főhercegeknek, akik gyak
ran átrándultak Aloautról Bics
kére, diáktársaikkal játszadozni. 
A bicskei négy diákot szétszórta 
az élet és Parti József, aki most 
mint nyugalmazott körjegyző 
Nagyváradon lakik, november 
1-ón levelet irt József főherceg
nek, amelyben kegyeleteseh 
megemlékezik' a szerencsétlen 
módon elhunyt László főher
cegről és a bicskei boldog na
pokról. Erre a levélre József 
főherceg ’csak most válaszolt és 
titkárjával tudatja, hogy azért- 
késelt, mert eddig nem volt 
itthon. Az eredeti kézirásu levél 
igy hangzik:

Nagyságos Körjegyző url
November hó l ón kelt soraiért 

hálás köszönetét mondok.
Rég. elmúlt, kedves, felejthetet

len nn; >k emlékét ébresztette fel 
velük lelkemben. Régen elmúlt, gond
talan boldog napok voltak azok »z 
1880-as évek, melyekre 33 esztendő 
köde borul s néha néha ébred föl 
emlékezetük egész bájával s boron- 
gós érzés fog el olyankor, mert 
hát olyan gyorsan elmúlt a boldog 
gyermekkor. Úgy látom Nagyságodat 
is ily érzelmek vezették, amikor a 
bicskei kedves epizódot leírta ne
kem.

Szeretem azokat a kedves tájakat 
járni, hiszen minden rögéhez egy-egy 
édes emlék fűződik' el válaszhatatla
nul, melyet mindanyiszor örömmel 
találok meg, valahányszor arra visz 
el a sors. Most deres a táj. Hej, 
deres már a mi fejünk is.

Még egyszer köszönöm a kedves 
megemlékezést és imáit.. A Minden
ható áldja meg érte.

Nagyságodnak igaz tisztelője: 
József főherceg.

— A csepeliek karácsonyi aján
déka. Az egyházmegyénkbe tartozó 
Csepel község elöljáróságához Weiss 
Manfréd csepeli 'fölténygyáros' a 
következő levelét intézte :

. . ' — t i  V :  " ^ ! ; ^ a s I í á a ' s - s a a á t • • • A’ • '3" l,rA í’’M» 0 ,s i* o l M , , t o , 1 ’ • • • !
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Zetlner Sebő‘esperes plébános nt i 
révén'-tudomásr‘szerezvén, a  meg-'
lévő községi iskolák elégtelensége 
ről és zsúfoltságáról, valamint azon 
körülményről, hogy a községnek uj 
iskola létesítéséhez fedezete nincsen 
a község fejlődése iránt mindenkor 
táplált jóindulatomnak újabb tanú
leiét adandó — van szerencsém 
ezennel e célra 40.000 azaz negy
venezer koronát felajánlani. Ezen 
öszszeget 1914. évi január ho 1. én 
fogom a tek. Elöljáróság rendelke
zésére bocsátani, oiy feltétellel azon
ban hogy e tőke (valamint annak 
esetleges kamatai) csakis egy uj is
kolaépület emelésére fordítható. Tel
jes tisztelettel Weiss Manfréd sk.

A nagyjelentőségű levél nagy 
örömet szerzett a csepelieknek.

— A megyei tisztviselők ö rö 
me. Annak idején említettük la
punkban, hogy Székesfehérvár
nak a IV-ik lakbórosztályből a 
m -ik  osztályba való sorozása 
miatt igényük lett volna már 
1908 év ÍV-ik évnegyedtől az 
érdekelt tisztviselőknek a m aga
sabb lakpenzhez azonban a mi
nisztérium csak 1911 év harm a
dik negyedétől utalványozta azt 
ki. A ministerium ezen intékez- 
dését a megyei tisztviselők a 
közig, bírósághoz intézett pa
nasszal támadták meg, mely ré 
szükre kedvező Ítéletet hozván, 
ép karácsony napjára érkezett 
meg a belügyminiszter rende
leté, mely szerint az alispán fel- 
jogosittatott a magasabb lak- 
pénzkülönbözetek kiutalványo
zására. így  ma már 57 megyei 
alkalmazott jutott jelentékeny 
téli segítséghez, melyet a jogo
sultak fel is vehettek.

— Halálozások. Poór Péterne, 
kiről megírtuk, hogy karácsonyi 
takarítás közben leesett az asztal
ról, f. hó 24-én meghalt a kórház
ban. F. hó 25-én temették nagy 
részvét mellett.

Gergely Károly kir. táblú nyug. 
biró és 1848]49-iki nyug. honvéd
őrnagy mély fájdalommal jelenti, 
hogy páratlan jóságu unokahuga, 
a három évtizedig hontalanságban 
bujdosott hős honleány és nemes- 
szívü nő özvegy dr. Cossini Teo 
ülné sr. allokaji Lévay Etelka éle
tének 83-ik évében f. hó 25 én 
este fél 8 órakor rövid szenvedés 
után váratlanul elhunyt. Temetése 
f. hó 27 én délelőtt volt.

— Gazdák figyelmába. Legutóbb 
tartott értekezletünkön hozott hatá
rozat értelmében a száj és köröm
fájás miatt megbüntetettek ügyében 
az ujrafelvételi kérvényt kinyomat
tam. Mivel még mindig vannak 
olyanok, akik e kérvényt nem irlék 
alá, figyelmeztetem az érdekelteket, 
hogy a teljes felmentést csak bz 
ezen kérvény alapján tartandó új 
tárgyalás után remélhetik. Akinél 
tehát az állatorvos személyesen 
nem is volt, vagy ha volt is, a 
bajt csak aznap vették észre, a 
kérvényt lakásomon, (Széchenyi-u. 
26.) mentői előbb Írják alá.

Jövő hétre halak előjegyzé
sét hétfőig kérünk a pontos 
szétküldés miatt. Tisztelettel 
Gebauer Testvérek Telefon 340.

. — Ai Lujza Szanatórium 1 kará
csonyfáiéra á következők voltak 
szívesen adakozni: R. FlŐgel'Carola 
ivére Griinfeld Jakabné 20 kor. dr. 
Kíaucz György, Szubprits Jenő, 
Scheirich Antal, Károly János 5—5 
kor. Vadkertjr József 3 kor. báró 
Gudenus Ervin, Szögyényi Marich 
Júlia, özv. Hanel Hugóné.Windisch 
Mária, 2—2 kor. Antal Józsefné 1 
kor 40 üli. dr. Potyondy Imre Mayer 
Borbála 1—1 kor.; összesen 54 kor. 
40 üli. Mme Renaud Berta gyűjtése 
francia társaság 7. dr. Hollóné I. 
dr. Szabady Józsefné és Jeánya 
T50 fül. Bernstein Dóra gyűjtése 7 
kor. összesen 19 kor. 50 fül. .de 
Rostagni rlőgel Carola és Medgyesy 
Józsefné 5 kor. Radnai Mici P^dig 
Mikszáth Kálmán összes műveit 
ajándékozta diszkötésben. A Szent 
György kórház beteg gyermekeinek 
pedig a felsőbb leányiskola és a 
Ferenc József nőnevelde, az előbbi 
mde Benaud az utóbbi ped'g a tisz
telendő nővérek kórtéré nagymennyi
ségű játékot küldöttek. Az Isten fi
zesse meg.

— Tarsang Az Érdi Gazdakor
1913. december hó 31 én, saját 
helyiségében (az Ófalusi Nagyven
déglőben), műkedvelői előadást és 
különféle szórakozásokkal egybe 
kötött nagy Sylvesteri estélyt ren 
dez saját pénztára javára.

,4 Székesfehérvári Déli Vasúti 
Műhelymunkások 1 estedző Köre
1914. évi január hó I7-én, a „Ma
gyar Király** szálloda összes ter
meiben saját tornaszereinek beszer
zési alapja javéra, zártkörű tánc
vigalmat rendez. Beléptidij : Sze 
mélyjegy 1‘50 K, csalódj gy 3 K. 
Kezdete este fél 9 órakor. Felült! • 
zetéseket köszönettel fogadunk és 
hirlapilag nyugtázzuk. A meghívó 
kívánatra előmutatandó. Akik téve
désből meghívót nem kaptak, for
duljanak a vigalmi bizottsághoz, 
déli vasúti műhely.

— Hamis pénz. Bárány István 
nagyvolegi lakosnak vásárolni valója 
volt Mórott. A vett portékáért egy 
5 koronással fizetett, amely azon
ban hamis volt. A kereskedő 
csendőrök értesítésére a csendőrök 
megindították a nyomozást, mert 
azon a vidéken gyakrabban kerül 
felszínre egy-egy hamis 5 koronás.

— Csaló cseléd. Magirtuk, hogy 
Szigethy Testvérek üzletében szer
dán reggel egy szegény asszony 
karácsonyfadíszeket, cukorkát és 
élelmiszert vásárolt özv. Roller Jó 
z ;efnó nevére s kiderült, hogy Rot- 
terné nem küldött senkit az üzletbe. 
A tettes szerdán estefelé a Fiumei 
Kávébehozatalba ment s hasonlókép 
járt el. A csomagot magával vitte, 
de a kereskedő, kinek gyanús volt 
a bevásátlás, azonnal értesítette a 
rendőrséget s még az este kinyo
mozta Ring detektív a tettest Micsu 
Jőzsa szárazréti cselédleány szemé
lyében, aki ezelőtt Rotternénál szol
gált, de lopás miatt elbocsátották.

— A szívbajos asszony szeren
csétlensége. Tóth Istvánná 43 éves 
szabadbattyáni epilepsziás asszony 
f. hó 26 án kávéfőzes közben meg 
lepte szívbaja s a kezében levő 
forró vízzel leöntötte magát. Súlyos 
égési sebeket szenvedett, behozták 
a Szent György kórházba.

3 f v £ e g é r J s e z t e  i s  a ,

S Z É P  I M A K Ö N Y V E K
ifién nagy választékban. Úgyszintén óriási választék

ALBUM ÉS EMLÉK KÖNYVEKBEN,
bér, plüscb és vászonkötésben már

8 0  a l l ű r t ő l  k e w l v e  1

— Elveszett < és megtalált böá.
Géiszt1 József- vezető' tanító leánykája 
Karácsonykor a  cisztercita templom 
előtt a tolongásban elvesztette .a 
boáját. Egy asszony megtalálta s 
egy szemlélő figyelmeztette a meg 
találót, hogy a bői-az említett kis
leányé, de ha nem hinné, ügy tegye 
be a templom sekrestyéséhez, hogy 
ott jogos tulajdonosa átvehesse. 
Az asszony azonban nem hallga
tott a helyes tanácsra, hanem a 
boát magával vitte s tegnap délig 
nem adta át a rendőrségnek sem.
A „becsületes megtaláló** ellen meg
tették a feljelentést a rendőrségen, 
ahol az eljárást megindították. _

— A sziiasbalhási kocsi a cocái 
vásáron. Egy sátorra való különféle 
holmi volt a cecei vásárban H )Iik 
József sziiasbalhási lakos kocsiján.
A legnagyobb háztartásban sem 
keli egyszerre annyi minden, mint 
amennyi azon a kocsin vo't. A csend
őrök érdeklődnijkezdtek s megállapi- 
pitotiák, hogy a sok portékát Sc- 
noha Ferencné, Szalai Ferencné és 
Harmati Józsefné sziiasbalhási asz- 
szonyok lopkodták össze.

— Vonaton jár iskolába a móri 
á 1 mi polgáriskola tanulóinak nagy 
része. Csurgótól Bakonysárkányig 
nagy a száma a vonaton járó tr- 
nulóknak. Hogy ezek a tanulók mi
lyen strapának és vásottságnak var
nak kitéve, elég csak arra rámutat
nunk, hogy nagy részének mér fii 
6 kor fel kell kelnie és a falusi 
nyomorúságos várótermekben ta- 
gyoskodnia. A kimelegedés végett 
az'án nem a legilledelmesebb ug- 
rándozással járó szórakozásoknak 
engedik át magukat. Igaz, hogy 
amint beérnek Mórra, külön sorokba 
állanak a fiuk és külön sorokba a 
leányok és az idősebbek gardiro- 
zása mellett rendben vonulnak be 
a községbe. Azonban a vonatösszt - 
köttetések miatt kénytelenek az 
előadás után néha hrsrzasan vára
kozni a hideg várótermekben. Délu
tán késő 3—4 óra, mire a legutolsó 
is otthonába ér, ebédjéhez ülhet.

— Hálaadó szt. mise, A hely
beli Szent István  királyról el
nevezett temetkezési társulat 
hálaadó szt. m iséje f. hó 28-án 
lesz a székesegyházban. Ugyane
zen napon d. e. 11 órakor a 
társulat választm ányi ülést tart.

— Kivándorlás elleni bizottság 
szervezésének hire járta be a mi
nap a lapokat. Hogy erre várme
gyénkben égető szükség van, min 
denki belátja, aki csak kissé tájé
kozott vármegyénk kivándorlási vij 
szonyait illetőleg. Érdekes és mesz- 
szemenő következtelések vonhatók 
le például abból, hogy vármegyénk
ben hány gyermek szülőföldje Ame
ri ke. Egy összeírás alkalmával ki
tűnt, hogy vármegyénk elemi isko
lás tanulói közül mintegy 100 vallja 
szülőföldjének Amerikát. Hány tan
köteles korön kívül levő gyermek 
születhetett még, azonkívül Ameri
kában és hány nem tér egyátalá- 
ban vissza. Ha a vidékek szerint 
összehasonlítjuk az amerikai szár
mazású gyermek számát, azt talál
juk, hogy a német ajkú községek 
lakói úgy* járhatnak 'Amerikába, 
mint Budapestre. Az összahasonlitás

végétfi alábbiközöljük" a z ’ amerikai
származású gyermekek számát-rész
letező kimutátástíáz egyes közsé
gekkel -kapcsolatosan : Bákonykuti 
17, Bakonysárkány; Balinka, Iszli- 
mér l l — 11,, Gant 10, Hercégfalva 
9, Feícsut, Sőréd, Inota, Csákvár 
3—3, Székésfehérvár,; Bodajk, Rác
almás, Pusztavám, Guttamási, Uj.? 
bárok 2—2, Nagyperkáta, Érd, 
Moha, Bicske, Hard, Alap 1—1. 
Összesen 99.

— Állami gyermakmenhely és nép
erkölcs. Azt hinné az ember, hogy 
ez a két fogalom egymást támo
gatja és nem árt egyik a másiknak. 
Sajnos, a tapasztalat az ellenkezőt 
igczolja. Hogy kézzelfoghatóvá te- ‘ 
gyük a kérdést, csak Nagyperkáta 
községre hivatkozunk, mely jelenleg 
a kitelepített mechelybeli gyermekek 
eldGrádója. A menhelyi intézmény 
életbelépte előtt Nagyperkáta köz
ségben még a legöregebb emberek 
se emlékeztek törvénytelen gyermek
re és elválásra. Amióta a menhelyi 
kitelepi'ett gyermekek ellepték a 
községet, a törvénytelen gyermekek 
és elválások száma ijesztően nő. 
Ha. ennek a jelenségnek okát ku
tatjuk, két irányban is kell követ
keztetnünk. Az egyik a könnyelmű 
anyák látogatásai következtében fel
lépő csábítási alkalmak gyakorisága, 
a másik pedig a házasságon kivüí 
születelt gyermekek felnevelési köny- 
nyüsége. Ez érdekes megfigyelések 
bővítésére felhívjuk olvasóink fi
gyelmét.

— Baleset. Po'gárdihoz tartozó 
Erzsébetpusztán Kovács József csősz 
felesége kocsin ment haza a va
sútról. A kocsi felborult s az asz- 
szony oly szerencsétlenül esett az 
útra, hogy balkarja eltörött.

— Késsel, puskával. Iíollmann 
Ferenc mflri lakoshoz húst vitt 
füstöltétől Gind'le Ferenc. Az em
berek összevesztek a hús átadása 
közben s a veszekedés oly vesze
delmesen elfajult, hogy Kolmann 
kést ragadott Gindeiére, majd mi
kor azt elvették tőle, vadászpuská
ját kapta fel, de még idejében le
fegyverezték. A csendőrök a fel
jelentést megtették.

— Betörés. A Schmidt féle tég
latelepen éjjel betörlek a raktárba 
s onnan rezet és gumit vittek el.
A tetteseket két suhanc személyé
bén elfogták Iszkaszentgyörgyön, 
ahol egy kocsis tarisznyáját fosz
tották ki hálából, amiért felvette 
őket kocsijára.

— Selyemtenyésztési előadás. A
szfehérvári selyemtenyésztési fel
ügyelőség december hó 30 án az 
ipariskola termében este 6 órakor 
vetítőgéppel ingyenes előadást tart, 
melyet bárki megtekinthet és meg
hallgathat.

— A játék vége. Jámbor Ferenc 
7 éves helybeli Sziget 4 1 . sz. alatti 
lakos testvéreivel az ágyban játsza
dozott. Eközben leesett az ágyról 
s balcombja eltörött. Bevitték a 
kórházba.

— Tűz az akasztófadombon. Teg
nap délelőtt az akasztófadombou 
Horváth József kárára leégett egy 
szénakazal. A tűzoltóság kivonult. A 
tűz oka ismeretlen.

Állandó nagy raktár a legújabb mű
vész; és angol levelező lapokból, va
lamint a leszebb kivitelű levélpapí
rok is, úgy dobozokban mint map
pákban legnagyobb választékban és  

legolcsóbb árban kaphatók.

Gramofon gépek és lemezek
első rendűek nagy választékban!

LEMEZEK 240 FILLÉRTŐL,
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— Sylvester est az ; Apollóban.
Pazar kacagtató műsor kerül előa
dásra december 31-én Sylvester éj
szakáján az Apollóban. Az előádá. 
sok délután 6 órakor kezdődnek, s 
folytatólag •: tartatnák _ 8, ■ 4 0, • 12 é s-2 
órakor.- Minden előadáson egy ér
tékes . nyeremény tárgy kerül kisor
solásra. A sylveszteri műsort lapunk 
legközelebbi számában) adjuk.

— Mindenkit érdekel; 3 1 es 4
méteres darabokban 140 cm. szé
les kosztüm szöveteknek métere 3, 
4, 5 korona. — Fekete és kék 
gyapjú kelmék, trikók, kamgárnok 
szintartásáért szavatol. — 3 méter 
öltöny szövet egy öltönyre mara
dékban 9, 12, 15 k o ro n a .-----Téli
kabát posztók, nadrág szövetek. 
Szőrmék bMés és gallérokra. —. 
RudbVnyai Imre kizárólagos posz
tókereskedő Nádor-u.

— Köhögés és rekedtség el
len a legjobbnak bizonyult szer 
a dr. Störk-féle komprimált 
mellpasztilla. Egy doboz ára 50 
fillér. Kapható a Magyar Ko
rona gyógyszertárban. Város
házit^________

Ha azt akarja, hogy kevés 
pénzért sok karácsonyi ajándé
kot vegyen, úgy keresse fel ok
vetlenül üzletemet, mert női 
ruhaszövetet, barhetok, vásznat, 
kötényeket, sálkendőket nálam 
a legjobbat is legolcsóbban ve
heti. Deutcsh Béla, Szent Imre- 
utca, barátok épülete átellenében.

Kovács Dezső foga
U g ia f ó ,  szat; műtermében 

Székesfehérvár Nádor-utca és Basa
utca sarok. Gebhard ház. Telefon 
332. _

Birkl J. utóda Üllő József sütő 
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön]
legesságek megrendelése elfogad 
tátik.__________________________ _

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve- 
gyfink. ;_____________

Hitelszövetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. sz. a. üzieiében 1. rendű 
sertéshús kapható 1 K 50 fillérér..

KORQNAFI K. ES FIA
cs. és kir. kamarai hölgyíodrészok 

— Nádor-u'ci 13. szám. — 
Divatos fésülések, ondolúllás, 

schampoomos fejmosások, mani- 
cure, hajfestészet és szőkítés ke
zesség mellett ártalmatlan anyaggal 
a legkényesebb színekben.

Művészi kivitelű hajmunkák (sa
ját hajból) csakis elsőrendű termé
szetes (valódi hajak feldolgozása.)

Nagy raktár kész hajfonatokban 
már 6 koronától kezdve. Levágott 
és kihullott női hajak megvétetnek 
Olcsó polgári árak 1 Tessék próbát 
tenni. Címemre figyeljenek.

»  , I osm. IDD gr. császárkeverék 1.40 
I ,  50 „ —.70
I „ 100 „ k áz ta rtás tea  —.80 
I „ 50 ,  .  .  — 40
I klg. I. doboz angol tea 14.— 
- kuiöftteQBSSég .

Kapkató: F IU M E I kávé^eíiozatal
Székesfehérvár. — Telefon : 250.

Minden nagyságú F É N Y K É P E K

a legszebb kivitelben ás legolcsóbb 
árban készülnek ENYVESHÁT, Ná
dor-utca. 13.

Fejérmegye egyedüli csemege 
üzlete a Bodega csemege csar
nok. Legfinomabb áruk. Legol
csóbb árak. Kérem a címre 
figyelni.

. ^  . fEJERMEGYEi NAPLÓ 5

— Maradik férfi-öltöny, nadrág 
és télik'abátszÖvetéket- szezon végé
vel: téljesen.'saját,‘áron; árusítom ki. 
Keresztes Zsigmond. .

mozgófénykép
—  színház —
: : Budai-ut 3.

Műsor december, hó 27, 28-án. 
szombaton és vasárnap színre 
kerül :■ „Mater Dolorosa® Tagy 
egy anya kálváriája, dráma 3 
felvonásban. Ezúttal egy két fel
vonáséi; vígjáték is színre k e rü l: 
a „Browning." Három pótkép: 
Ali ólakul tükre. Kacagtató. Az 
ismeretlen dontino. Nyugatafrikai 
szokások. Term észet után. H ét
főn és kedden, déc 29 és 30-áu 
nincs előadás. Kezgetmenl.es ké
pek. Rendes lielyárak. Vasárna
pokon 4 előadás 3, 5, 7 és 9 
órakor. Hétköznapokon az elő
adás kezdete este fél 9 órakor. 
A szinbáz intve vau.

Egyesületi élet.
Vizlváiosi külh. körben (Varga

fele vendéglő, Alsókirálysor 2.) va
sárnap dec. 28-án este ü órakor 
(elolvasás lesz.

Az ipariskola Inasoithonában va
sárnap délután fel 4 órakor Kará
csonyfa ünnepélyt tart, melyre az 
érdeklődőit ez ucon is meghivatnak

A népakadémián vasárnap d u. 
6 órakor felolvasás, utána „Aki 
másnak vermel ás, maga esik bele" 
c. három felvonásos szinmű kerül 
előadásra.

Az önálló Iparosok betegvegélyzö 
pénztárának megalapítása tárgyában 
ma (vasárnap) d. u. 4 ó. az iparos 
körben értekezlet lesz.

A Szabad Líceum 50. előadását 
az ünnep másnapján tartotta a ter
met egészen megtöltő közönség je- 
lerilétéoen. Az alkalmi beszédet dr. 
Po:yondy Imre szemináriumi pre
fektus mondotta. Az mélységes meg- 
győződeshő! fakadt, nmics hrvvel 
elmondott beszéd, amelyben a ka 
iscsonyi htnguiatial teli íelkekbe az 
emberiségnek a végtelen szeletei
hez való kapcsolódás igényét ipar
kodott belecsepegtetni, igen nagy 
hatást keltett. Percekig zúgott a 
taps és lelkes eljenzés. Igen ked
ves emléke marad ezen előadásnak 
az a meleg ováció is, amelyben a 
szinrehozott színdarab megjelent 
szerzőjének, Kövy Gyula máramaros 
szigeti rendőrfogalmazónak volt ré
sze. A rendezőség a kedves meg 
jelenésü fiatal poétát diszes lanttal 
lepte meg, a közönség pedig lel 
késén ünnepelte. A „Tavaszi álom" 
eiinű színműben szereplők (Duráti 
József, Szirkovics .vilike, Kovács 
Mancika és Káplán Józsel) igen 
szép- alakítást nyújtottak. Különös 
dicséretet érdemel ezenfelül Gyur- 
kovics Lajos, aki a vérbeli színé
szek készségével, igen jól megállotta 
a helyét az előadás közben hirte
len rosszul lett Engelmann Károly 
a Reseda nevelő szerepében. Ugya
nis sok tapsot aratott a műsor első 
számaként előadott „A titkár" c. 
monológért. A „Fraun von Weis" 
cimű kupiét igen ügyesen adta elő 
Világossy József, de nagy hatást 
keltett Gebauer Ferenc énekszáma 
is. A legközelebbi Líceumi előadást 
január 4-én tartják.

A Rákóczi Utcai nagyobb patro- 
nása nagyszerűen sikerült karácso
nyi ünnepséget rendezett az ünnep 
másodnapján. A nagy anyaghalmaz 
miatt az ünnepségről keddi szémunk- 
nab referálunk.

y Dcc. .25 cs 26.

Jó karácsonya volt Szálkai direk 
tornak. Az ünnep mindkét napjáii 
annyian voltak színházban,1 hogy a 
jegy nélkül maradt s visszament 
közönségből is két telt házat lehe
tett volna összehozni.

Az elsőnapon délután a Mozikirály, 
este pedig a Görög rabszolga ment. 
A színészek a közönség óriási ér
deklődése*.. figyelmes, gondos játék
kal, vagyis jó előadással honorálták. 
A nap kluja Ernyei Aurélia balett 
tánca vol*, melyet az esti előadáson 
lejtett n közönségnek nem is tet
szése hanem csodélkoiása mellett.

Másodiknapon délután nz Arany 
eső ben kedelyeskedelt a publikum 
a színészekkel együtt. Vigan szólt 
az uncili smuncili a nézőtéren, a 
színpadon pedig Fátyol Hédi Csa
nádi Irma, Désy Jenő és Szalkay 
Lajos aratták a bőven tetmő tap
sot. Este Millióit a hó alatt c. re
gényes énekes szinmű egy megze
nésített N ck Carler füzet került 
előadásra, amely nem érdemelte 
meg azt a jő játékot, amit a sze 
replők kifejlettek.

H e t i  m ű s o r :
Szombat: Buksi.
Vasárnap d. u. Gülbaba.

„ este Bukii.
Hétfő: Görög rabszolga. Zóna.
Kedd : Konvent biztos.
Szerda: Cabaret.
Csütörtök : d. u. Göriig rabszolga. 

„ este Az asszony verve jó.
Péntek : Katona dolog, operelte 

újdonság.
Szom bat: Katona dolog,

P Á L Y Á Z A T
a raktárosi állásra.

A Székesfehérvári Hitelszö
vetkezet Deák Ferenc-utcai ía- 
és széntelepének kezelésére 
raktárost óhajt alkalmazni. Aki 
erre az állásra képességgel bir

és megfelelő pénz biztosítékkal 
(kaucióval/ rendelkezik, jelent
kezzék ma d, e. fél II órakor 
a. szövetkezet hivatalos helyi
ségében. (Távirda-ií. 6.)

‘ " . : , ■ Az elnök. .

Székesfehérvár szab, kir. város

APOLLO
Vasárnap, december 28-án:

Egy napos műsor.
1. Idahoci vízesés, (természet 

után.)
2. Rajos csoport, (varieté.)
3—4. Melyik az igazi ? (dráma 

2 felvonásban.)
5. Zsuzsi az elektromos rő. 

(humoros.)
fi. Borzalmas kisétlet (.amerikai 

dráma.)
7. A vökgény kalandjai, (hu- 

rnoioj.)
Hétfő és kedd 

december 29 és 30-án:
1. Padló újság.
2. Cisr.y köszvény gyógyít, 

(humoros)
3—4—5. A büvösszemü bajadér

(dráma 3 felvonásban.
0. Pali íarincr kalapja, (hu

moros.)
Jegyfü/etek érvényesek.

HELYÁRAK : Nagypáholy 7 K, 
kispáholy 5 K, páholy ülés 1 K, 

_Fenntartotl hely 80 fiit., i. hely 
60 fillér, II. hely 40 fillér. Hl. 

hrly 30 fillér.

t  O tDÁSOK KEZDETE: 
Hétköznapokon 6 és 9 órakor
Vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor.

J | | i l y e n
p ó t l é k o t  h a s z n á l  Ö n  

s z o m s z é d a s s z o n y ?  *

N o s  —  é n  m a r a d t a m  é s  
m a r a d o k  a  k i p r ó b á l t ,  r é g ó t a  
b e v á l t  é s  s z í v e s e n  m e g 
s z o k o t t  „ V a ló d i"  : F r a n e k : 
k á v é p ó t l é k n á l  a  „ k á v é -  
d a r á l ő “- v a l .
tug cm 33/25114

A s p i r l s t #
A 'ÁT?. 4  A. 1  A  4  i  á  l e

í fej és fogfájásnál, influenzánál, rheumánál stb. =  
v elismert fájdalomcsillapitószer : j i

A valódi Aspirinnek sok az utánzata, azért kérjük, g  
; hogy az Aspirint „Bayer“ féle Aspirin tabletták g  
| alakjában szerezzék be. Eredeti csomagolás jg  
= é  20 tabletta á  0,5 gr. 1 kor. 20 fill.  ̂ J f  
= “ Minden tablettán az Aspirin szó látható.
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APRÓHIRDETÉSEK.
Csinos1 Mvétófil névjegyeket olosön esgyor- 

saivKészitenek az Eflytuumegyei könyynyom- 
j  j  bán, Szent Jatviü-tér I. Sz.
■‘ Úlévrfcépes láb-' ttqszöntö névjegy, _néV- 

jéfl^rltéfc-lógolcsóUlí' áron. kapható. Kauf* 
inán Kosgntb-utca 9, - !

Eladó ház. Szeder-utca 39. számú ház 
szabadkézi? .‘1 éledő. Bővebbet ugyanott. . 
" Két'szántófrildet a -sárkánykütO ̂ ülőben 
az 1914. évre készpénzfizetés meííett bérbe 
ad Sgalay Karoly a Fejónnegyei Takarék
pénztárban.
" Kifutó fiú felvétetik ICnazovitzky
divatáruhézában. ____

Béla

Ingyen kap 1000 koronás könyvtárt, ha a
Tolnai világlapját nálam rendeli Minden
nemű folyóirat divatlap kapható. K a u ím a n
Kossuth-u. D. ' •

Szép hajfonatot

Pirosalma-utca 6. sz. ház külön 4 szobás 
úri lakás mellékhelyiségekkel, kerttel és 
udvarrul. Esetleg, 4 lóra istálóval és legény
szobával május 1-re kiadó. Bővebbet Csonka
utca 6. sz. Pehakker András kőművesmes
ternél,________________________________•

Öreghegyi boraimnak (ó cs uj) 80 fillér
ért árusítom. Öt íiterenkéut zárt edényben 
hőzhöz  is szállítom. Wcivnld Katica, Rao-
utca 2 . __________________________

készítek kihullott 
. hajból már 2 

korona 40 fillérért. 8 koronáért már adok 
70 c. m. hosszú hujfonatot garantált termé
szetes hajból. Divatos turbán 00, krepp 
(einlag) métere 04 fillér. Kihullott hajat ve
szek. Arany Nándor fodrász, Haltgr 9.

Kossuth-uica 13. szám alatt egy üzlet he
lyiség raktáriul cs két szobás lakással azon
nal kiadó. ___________

Olaj-Utca 30-lk számú ház, mely gazdál
kodás céljára megfelel — szabadkézből el
adó. — Tudakozódni lehet Zdmoly-utca 50, 
szám alatt.

C s/é s í kirá udvari Fzáljitó.

____ rj  ____
r, • : í r J  • < * í  ",

• -I--' ;{■! e
üveg-, porcellán- és i 

lámpakéreskedése, épületüveges

Kiimmel Viktor elsőrangú gép cs mecha
nikai műhelye, Kcrt-u. 47 Telefon 242. sz. 
Javít: Írógépet, kerékpár-, varró- és más 
minden különleges gépeket. Motorokat és 
autókat. Jókarban levő használt motorke
rékpárok oldaikocsival is raktáron olcsón 
adatnak cl.
~~Seregclyesi-uton egy szoba, konyha, is
tálló 310 négyszögöl kerttel, mely gazdál
kodásra igen alkalmas, kedvező fizetési fel
tételekkel azonnal eladó. Tudakozódni Alsó
királysor U. szám alatt lehet.

Tanulóíányokat felvesz Pajorné Fekete 
Anna. Józscf-utca 8.

Üzletmegnyitás.
Értesítem a n. é. közön

séget hogy Távírda-u. 24. 
alatt a mai kor igényeinek 
teljesen megfelelő fórtj- 
szabó ihletei nyitottén), 
melyben a legújabb angol 
és francia divat szerint 
dolgozom. J "• ” ’•

A n. é. közönség szives 
pártfogását - kérve marad
tam n. é. közönségnek mély 
tisztelettel •'

Schwalm József,
férfiszabó.' ■

H Á Z E L A D Á S .
Szömörce-utca 6. szám alatt 
levő ház a hozzátartozó 
kerttel együtt Székesfehér
várott 1913. évi december 
hó 31-én 1, e 9 órakor á 
törvényszék árverési helyi
ségében önkéntes bírói ár
verés utján a legtöbbet ígé
rőnek eladatik. Az érdeklő
dőknek felvilágosítást ad 
DR. LUKÁCS5-: ÍJYULA ;ügyí 
véd Nagy Sándof-ny' K's'í.

akarja 
kenteni, az 
álrakásával jaró
dolog és törés ki
kerülését elérni. 

Az átalakítás alatt 
a jelenlegi helyi
ség mellett Sző- 
gyény Mariéit-n. 
3: szám alatti szűk 
K |© §^be költö-

megnagyobbitása és I 
teljes

átalakítása
folytán

nagyszabású
kiárusítást

rendez.
Szolid, — minden tárgyon 
látható és nem ez alkalom
ra megirt — szabott árai
ból, készpénz fizetés mellett

25 %
engedm ény nyújt 

a következő á ru k n á l:

Üveg, porcellán és fém 
dísztárgyak.

Ebédlő, thea, kávé mosdó, 
ozsonna és likőr készle
tek.

Virágtartók, pálma, csere
pek. Képálványok. 

Petroleum asztali és függő 
lámpák.

Színes thea, kávé és moc- 
ca csészék.

Ezen kiárusítással 
nem nagyhangú 
reklámot kíván a 
cég szerezni, de 
komolyan tulhal- 
mozott íuuraktá- 
í'ut akaria esők

áruk

feísgrariflû jkár̂ ltosifzlê erySzéfesféheVyarálBieByíiázápülefe
r” SŐrbutorpbat spaciálisűnódszerrflzenntyi 
P,í sálpbr íni^ ebédlő stbTdzoMfc kárpitozott. 
1 bufőráitl mindennemű díszítéseket, ;szál-

_____________ j ' lodákésviUábberendézáseit.'Szóba tápé-
iázások; linóleum : lerakások, valamint .'minden e szakmába 
vágó munkákat kiválói gonddalTteljes iöjélősséggel — 
Sózlonok, 1 ruganyos 1 ágybetétek, ̂  lószőrí'vágy afrik ' matrá- 
cok, rolétták, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint

g y ö n y ö rű  m űvész vászon= 
függönyöket, (19 koronátó- 
kezdve), párnákat, Brisse- 
biBse-eket, rézrudab , ' :réz- 
v itrágen  rud ak a t stb. .

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
éh éziist éréihiriel kitünteteft ■[ f  “  
ágykarosszékek állandóan raktárü n!

Teljes tisztelettel

V ID Á  É L E K ,
^kárpitos és! diszljö.: ■

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4, sz. alatt 
rnktárori'táft és elad házhozSzállitva: 
I. r. poroszszellet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet 1‘40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

-‘^’I^Öiafn^yÍÍ>eH yasűjf^Éi^e- 
lébén' egy 200 holdas j ó  .mi
nőségű! földbirtok 'kedvező, fék; 
tételek! óréHéft '^ladő.1, Gim-'- 'a 
kiadóhivatalban.

® m m m m  m m m em m m
K&BÁ63DIII u újévi mim “

‘ ;
— egyedüli olcsó bevásárlási he:ye —

B O B I C S  L A J O I
:: MARADÉK ÁRUHÁZA::

— NÁDOR-UTCA 17 szám —
Kostiim kelme újdonságok, blúz kelme és crepon

— különlegességek. —  ' ©
@ :: Állandó maradék vásár : :  2
® 40°[o ármegtakarítás. §
@ Cégem egész éven o c c á s s i o vásárt ta r t §

| SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÖ  
I:: FAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

M IN T Á Z Ó . _
ajánlja tagjai által készített bütorait/inélyebböl a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig 'állandó

n a g y  r á i t á r .
B ú t o r a i n k  u g y j z l é s , m in t  m in ő s é g  te k in te té b e n  v e r s e n y k é p e s e k 1 

b á r m e ly  m á s  h a s o n ló  n a g y  .é s  e ls ő re n d ű  r a k t á r a k - á r ü í v a l —  
Elsőrendű m iiasztalosok I áltá l felülbírált m ö tf e rn >’ 

.ebédlő-, sá lca- és u r isz o ííá k 's tb ,’

M T  " ® n fíq  Mutorkiállitás!
K i v á l ó  m in ő s é g ű , to ln a i s z ő n y e g e k * ' r & M  ^ l l a 'j z t é k h a n 11k l l t g f L  

■■ . a f u c s a r h o k ü n k b a n  k a p h a t ó ^ -  ■ - n ^ 
T E L E F O M ,  258 .  —  K n s s i l T H .i l  in  n
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HUtaic s ő n y i  -f

Yalathérinfi árukat az
........olcsó áráimuál is

meglepően f o l i l i a l  
ét Cm  o  f i  I*>St II aján
lom fel a -

alkalmával nagyrabecsült 
tévőimnek. *

Itt felsorolt néhány so
rozat csupán fogalmat ad
nak olcsóságaimról.

Divatbarhet szép 
színekben 44  fill. mtr. 

Színtartó barchet nagy
választékban 40 fill. mtr. 

Tenisz balhét 35 „ „
Mosó kreton *
jó minőség 36 „ „

Festő kreton 38 „ „
Mosó delin 40 „ „
Franezi delin 90 „ „
120 széles ruhakelme szép 

színekben 80 fill. mtr. 
120 széles divatkelme nagy 

választékban K 1-20 mtr. 
140 széles an

gol kelme „ 2*10 „
Színes bársonyok K I 38 „

Színes férfi ing
tartós1 zefirből 1 K 80 fill.

Fehér férfi ing
jó' siffonból 1 K 80 fill.

Női ing hímzett
vagy dúsan szegélyezve 1 K 80 fill.
Gyermekruhácska
színtartó barchetból 1—3 
évesig 1 K 80 fill.
Reformkötények i k  so  fin. 
Férfi alsónadrág
príma köpperből 1 K 80 fiil.
Zsebkendő fehér
vagy színes szélütueatja 1 I< 80 fill.
Férfi harisnya szép
színekben 6 drb. 1 K 80 fiíl.
Damast abrosz i k  so  mi. 
Lepedő szegve i k  so  mi. 

Damast törülköző
3 .darab . . 1 K 80 fill.

i l W í T T W n i  P F U  SZ E N T  IM R E U T C A .\UAJ U  1 k 5 v I 1  Barátok épülete á tehenében.

érném
2 0 0  h o l d a s

kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

A nagyérdemű közönség 
tudomására hozom, hogy

Távirda-u. 5. sz.
alatt levő •

elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és azt a'legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 

-hogy a legkényesebb; igé
nyeket is kielégítem, szolid 
árak mellett. A nagyérdemű 
közönség szives , pártfogá
sát itérí tisztelettel ’

jliE S  JdZSfF,
fórfiszabó.

■ sfó b ró ttéö kő fd rag ö M e  pe-
m  m m

•B e l-é5 kü l(ö ld i-q rO T te \jen ü '
^ D m ó T Y c ^ x j-D ire m lé k e k é -
pülel-U öé& özobrö& x-TTiuri*-
•& m ú vé ö zi*£ )ire m l0 M e rv e k
öx-féhérvör-öimorutcöL* IQ

NŐI KÉZIMUNKÁK és HOZZÁVALÓK 
MODERN ELÖNYOM OA 

W A IM Á  R F ER EMC Z Ú TO  QA
Z A H A J S Z K Y  G YÖRG Y

\  .
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fejermegyei NAPLÓ.:. 1918. december, 28.

I l i

oblN  Veszprémi kiállításon I9.1FL.

"Eremmel kitüntetve 1
pécsi országos ' kiállításon . I9Ö7

PIANINOKI — HARM0N1UM0KI
A leghíresebb bécsi gyárosoktól:
EHRBAR, FÖRSTER, STINQL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

Zongorák
Fianinók 450 ,
Hannoniuraok 70 t
Cimbalmok 70 •
Cimbalmok pedállal 130 •

10 évi Jótállással.
Javítások és hangolások a leg- 

Jutányosabban eszközöltetnek.

HE3N ^ Á R T O N f
Dunántúl legnagyobb mű- gjj 

hangszerkészítő telepe.
Kcssuth-u. 2. és Simor-u.37. |

MAGYAR KIRÁLY szálloda
étterem és -kávéház teljesén átalakítva 
és berendezve áll á  nagyérdemű hely- , ; "

. béli és vidéki közönség rendélkezésére. .

Elsőrendű konyha. Figyelines kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

. Különös -súlyt fektetek konyhámra.. Állandóan
— csopaki és öreghegyi borok. ------

A fővárosban elsőrendű Üzletemben éveken át 
‘ szerzett tapasztalatimat óhajtonHtt' is érvénye

: siteni, hogv vendégeim legkényesebb ízléseinek
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség támo- 

' — gatását kérve maradtam tisztelettel —■

I d ő j ó s
— — szállodatulajdonos és vendéglős.------

—  Esténkint elsőrendű zene. ^ .

ELVEM KIS HASZON NAGY FORGALOM.

I M á r t o n  K á r o l y
kárpitos, diszitö ás paplankészitő. — Szákesfehérvár, Haltér 17.
Ha csakugyan jól és mégis aránylag olcsón akar bárminemű 
e szakmába vágó munkákhoz jutni, vagy ilyen cikkre van szük
sége, tegyen egy kísérletet és meg fog győződni arról, hogy 
mérsékelt árban is lehet kifogástalan tartós árut készítetni. 
Elvállalok bárminemű szakmámba vágó uj munkáltat, ugyszin-
-------szintén átdolgozásokat házon kívül i s . ----------------

Tisztelettel •
I v d l á r t o n  Ü E f C á i o l y .

A LEGJOBB PAPUN.

Óriási választék
M I N D E N N E M Ű .

té r  a legfinomabb kivitelig. 
Legolcsóbb árakért kapható
K O V Á T S  A N T A L

úri é s  n ő i d i v a t á r n h á z á b a n .

PA LM A gummisarokban a já
rás biztos és elenáns 1rás biztos és elegáns 1 

Ratáron tártunk Berson, Edison, 
Gala, Foxal gummisarkokat a leg
olcsóbb árakon. — Gömbölyű 
gummisarok bármilyen nagyság
:: :: bán páronként 20 fill. :: ::

fillér egy óriási doboz 
„NIGRIN“ a világ lég

ii :: jobb cipőkrémé, ::
II kgr., mely a legnagyobb háztartásban
|4 egy hónapig elegendő 75 flillér-------

Óriási családi dobozokban 50 fillér.
Fernolendt fénymáz (subick) 4, 6, 
10 és 20 fiilléres dobozokban. 

Leonhardl hírneves fénymáza.

Iparvállalatok, mezőgazdák, gyé- 
rak, uradalmak, malomtulajdono- 

1 sok részére legkitűnőbb és Ieg- 
■ megbízhatóbb bőrszíjak. — Var
I rószijak. Kocsimosóbőrök. Blank- 

bőr lószerszámokhoz, kocsiülések 
és butorbehuzatokhoz való bő

rök minden színben.

SCHMOLL PASZTA cipőkrém!

Cipökrémkülönlegességek a kontinens leg
hírnevesebb gyáraiból Wittemorc Bross & 
Co. amerikai krém, E. Brown & Són j|és 
Everetis angol gyártmány, Grison krém 
párisi gyártmány. Cipőkrémek minden 
színben. Antilop krémek minden színben.

! 1 1 Nincs töbké foltos színes cipő I I 1 
L  I I  Szenzációs találmány. Ezen 

r a r D O !  > cipőkrém f. cipőn levő iz
zadtság, zsír, tinta és bármily foltot el
tüntet. Az igy befestett cipő szine tartós 
és nem kopik le. — 10 féle színben kap

ható. —  Egy doboz 60 fillér.
— Farból fekete 50 fillér. —

I Keit világhírű gyártmányai !
Fa, vasbntorokhoz való festékek. Arany, 1 

ezüst, bronzlakkok képkeretékhez. 
Szalmakalap festékek. —  Kályha és fém- I 
tisztító szerek. — Bőrrapretura. —  Nyereg
szappan. Orosz bőrkenocs, mely a bőrt I 
puhává, tartóssá és vízmentessé teszi,
;; :: Patakenőcs. —  Vazelin.

Sörkülönlegességek.
I technikai célokra. — Kocsitető és sár- 
j mentőbőrök. — Lakbőrök minden szin- 
I ben. — Öv és szijbőrök. — Nyereg és 
| ülésnek való disznóbőr. — Géphajtó szi- 
I jak. — Dob bőrök. — Butortörlő szarvas

— bőrök. — Toilett szarvasbőrök. __

:: :: Székesfehérvár speciális üzlete :: ::

U ffiM F  GÁBOR ÉS 1
Cégtulajdonos LANGRAF LAJOS.

Gépszij és bőrkereskedés. — Cipőfelsőrész és kaptalagyár 
Csizmaványoló műhely. — Üzletalapitás 1857-ik évben. 

Iroda, gyár és árntelepei SZÉKESFEHÉRVÁR JÓKAI-U. 8—10.
Fernolendt István cs és kir. udv. szállító világhírű vegyészeti gyárának főraktára.

Fölerakata Keil világhírű padlómázainak, — Hazai ipar
termékék állandó kiállítása—  Naponta postai szétküldés 

Üzleti órák i Déletőtt fél 7 töl 12 óráig, Délután I órától este 8 ig 
GALA gummisarok olcsó és tartós. —  TELEFON 100.

Vízmentes ponyvák.
Gabonazsákok legolcsóbb árban. 

Nagy lópokróc raktár.
T riesti sz iv a csb eh o za ta l
Szivacsok minden nagyságban,
:: óriási választókban. ::

Kaptafamühelyűnkbcn
készíttetünk a legkényesebb igényeknek 
megfelelő kaptafákat, cipő és csizmásom- 
fákat, melyek használása; állal a lábbeliek 
eredeti formájukat 'megtartják. — A láb
beliek gondozásáról és jókarban tartásé- 
rol szívesen .szolgálunk tisztelt vevőink

— nokutbeigazitással. —

biztos szer láb-JEGPOE izzadás ellen!
Szenzációs ma

gyar találmány. Egy doboz 60 fill. | 
Legjobb denaturált spiritusz.
:: Egy liter ára 64 fillér, i:

T H S T S A S X V 0 1 T A T ,
25 fillérért egy liter legjobb tinta elííUltbntó.

— — Próbattveg 30 fillér. — —

Matracok és kocsiülésekbe való 
lóször, áfrik és tengerifü ere
deti gyári árakon. — Matrac és 
rolettagrádlik. — Bútor és mas- 
racruganyok. Amerikai bőrvásá- 

nak. — Linoléum.
A hadsereg- részére szükséglendő 
vegyészeti cikkek nagy válasz- 

tSkban.

CipöfütőkUlönlegességek
minden szinben, cipőcsatok és min. 
denféle clpődiszék. — Asbest, pa
rafa és filctalpbetétek. — ‘Tele.; 
fon rendelésre bármit készség
gel ' házhoz s z á l l í t u n k . Á l 
landó összeköttetés a. vidék összes 
| telefon állomásaival.

nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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